Допуск к кандидатскому экзамену по иностранному языку

Допуск к экзамену осуществляется на основании письменного перевода текста по специальности с иностранного языка на русский.   

Текст для перевода выбирается аспирантом (соискателем) и согласовывается с преподавателем по иностранному языку. При выборе текста необходимо руководствоваться в первую очередь его новизной и актуальностью для проводимого диссертационного исследования, а также следующими требованиями:
· аутентичный научный текст (монография, статья) объемом 15 000 печатных знаков (печатным знаком считаются буквы, знаки препинания и пробелы между словами);
· связан с темой диссертационного исследования;

· издан в течение последних 5 лет.
Работа с научным текстом предполагает овладение профессиональной иноязычной терминологией. Основные термины из переведенного текста необходимо оформить в виде глоссария или терминологического словаря (не менее 100 терминов с переводом на русский язык). 

Перевод оформляется и сдается для проверки преподавателю не позднее 1 марта.  

Требования к оформлению перевода

1.   Перевод осуществляется в виде компьютерного набора на одной стороне стандартного листа белой бумаги формата  А-4  через 1,5 интервала с полями: левое поле  –  3 см, правое  –  1 см, верхнее поле –  2 см, нижнее –  2 см, шрифт  Times New Roman (кегль 14).

2.  Перевод сдается в папке, оформленной следующим образом: 

· Титульный лист

· Перевод 

· Терминологический словарь

· Титульные листы с выходными данными оригинальной научной литературы по специальности

· Копии страниц оригинала, использованных для перевода
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